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(& 7:TMoxi 11 wan le zhangmu, jin ba zhangmu yong gao ma le, shi ta chéng sheng,
you ba gizhong de giju hé tan, bing tan shang de qiju, dou ma le, shi ta chéng sheng.
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[¢ 7:1TAnd it came to pass on the day that Moses had fully set up the tabernacle, and
had anointed it, and sanctified it, and all the instruments thereof, both the altar and all the
vessels thereof, and had anointed them, and sanctified them;

[¢ 7:1TWhen Moses finished setting up the tabernacle, he anointed it and consecrated
it and all its furnishings. He also anointed and consecrated the altar and all its utensils.

R7:2

[t 7:2Dang tian, Yiselie de zhong shouling, jiu shi ge zu de zuzhidng, dou lai feng xian.,
timen shi ge¢ zhipai de shouling, guanli naxie bei shu de rén.
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[¢ 7:2That the princes of Israel, heads of the house of their fathers, who were the
princes of the tribes, and were over them that were numbered, offered:

[& 7:2Then the leaders of Israel, the heads of families who were the tribal leaders in
charge of those who were counted, made offerings.
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[¢ 7:3Tamen ba ziji de gongwi song dao Yehéhua miangian, jiu shi liv liang péng zi
che hé shi erzhi gongniu. mei liang ge shouling feng xian yi liang che, mei shsuling feng xi
an yi zhi niu. tamen ba zheéxie dou feng dao zhangmu gian.
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¢ 7:3And they brought their offering before the LORD, six covered wagons, and




twelve oxen; a wagon for two of the princes, and for each one an ox: and they brought them
before the tabernacle.

[ 7:3They brought as their gifts before the LORD six covered carts and twelve
oxen--an ox from each leader and a cart from every two. These they presented before the
tabernacle.
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[¢ 7:4Yehéhua xidgoyu Moxi shug,
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[¢ 7:4And the LORD spake unto Moses, saying,

(& 7:4The LORD said to Moses,

K 7:5

¢ 7:5N1 yao shou xia zhexie, hdo zuo hui mu de shiyong, dou yao zhao Liwei rén susf
ban de shi jiao gei tamen.
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[¢ 7:5Take it of them, that they may be to do the service of the tabernacle of the
congregation; and thou shalt give them unto the Levites, to every man according to his
service.




[¢ 7:5"Accept these from them, that they may be used in the work at the Tent of]

Meeting. Give them to the Levites as each man's work requires."

service:
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[¢ 7:6Yushi Moxi shou le ché hé niy, jiao gei Liwei rén,
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[¢ 7:6And Moses took the wagons and the oxen, and gave them unto the Levites.
[¢ 7:6So Moses took the carts and oxen and gave them to the Levites.
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[¢ 7:7Ba ligng liang cheg, si zhi nig, zhao Géshun zisan sus ban de shi jiao gei tamen,
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[t 7:7Two wagons and four oxen he gave unto the sons of Gershon, according to their

[ 7:7He gave two carts and four oxen to the Gershonites, as their work required,
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f¢ 7:8You ba si liang che, ba zhi niu, zhao Milali zisin sus ban de shi jiao gei taf
men dou zai jisi Yalun de érzi Yitamd shou xia.
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[t 7:8And four wagons and eight oxen he gave unto the sons of Merari, according
[unto their service, under the hand of Ithamar the son of Aaron the priest.
[¢ 7:8and he gave four carts and eight oxen to the Merarites, as their work required.
They were all under the direction of Ithamar son of Aaron, the priest.
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[¢ 7:9Dan che yi niu dou méiysu jiao gei Gexia zisan. yinwei tamen ban de shi sheng]
sus de shi, zai jian tou shang tai shengwu.
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[¢ 7:9But unto the sons of Kohath he gave none: because the service of the sanctuary,
belonging unto them was that they should bear upon their shoulders.
[¢ 7:9But Moses did not give any to the Kohathites, because they were to carry on
their shoulders the holy things, for which they were responsible.
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[¢ 7:10Yong gao ma tan de rizi, shouling dou lai xing feng xian tan de 11, zhong shoul

ingjit zai tan qian xian gongwi.
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[ 7:10And the princes offered for dedicating of the altar in the day that it was
anointed, even the princes offered their offering before the altar.

[& 7:10When the altar was anointed, the leaders brought their offerings for its
dedication and presented them before the altar.

R7:11

¢ 7:11Yehéhua dui Moxi shuo, zhong shouling wei xing feng xian tan de |1, yao meif
tian y1 ge shouling lai xian gongwa.
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[¢ 7:11And the LORD said unto Moses, They shall offer their offering, each prince on
his day, for the dedicating of the altar.

[¢ 7:11For the LORD had said to Moses, "Each day one leader is to bring his offering
for the dedication of the altar.”
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fC 7:12Tou yi ri xian gongwi de shi Youda zhipai de Yaminada de érzi Nashun.
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(& 7:12And he that offered his offering the first day was Nahshon the son of]

Amminadab, of the tribe of Judah:
[& 7:12The one who brought his offering on the first day was Nahshon son of
Amminadab of the tribe of Judah.
K 7:13

¢ 7:13Tade gongwu shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, yi ge yin wdf
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an shéng sus de ping, ye dou sheng man le diao yéu de xi
mian zuo st ji.
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[¢ 7:13And his offering was one silver charger, the weight thereof was an hundred
and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both
of them were full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:13His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;
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(& 7:14Y1 geé jin yq, zhong shi Shekele, sheng mdn le xiang.
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[t 7:140ne spoon of ten shekels of gold, full of incense:
[¢ 7:14one gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
R 7:15
[L7:15Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong mianyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
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[t 7:150ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

[¢ 7:150ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;
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[ 7:16Y1 zhi gong shanydang zuo sha zui ji.
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[ 7:160ne kid of the goats for a sin offering:

[¢ 7:16one male goat for a sin offering;

R’ 7:17

¢ 7:17Liing zhi gongnia, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wii zhi yi1
sui de gong yanggao zud pingan ji. zhe shi Yaminada érzi Nashun de gongwu.
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[ 7:17And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Nahshon the son of Amminadab.

[¢ 7:17and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Nahshon son of Amminadab.
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(& 7:18D1 erri lai xian de shi Yisgjia zisun de shouling, su ye de érzi Natanye.
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[¢ 7:180n the second day Nethaneel the son of Zuar, prince of Issachar, did offer:

[¢ 7:180n the second day Nethanel son of Zuar, the leader of Issachar, brought his
offering.
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[C7:19Ta xian weéi gongwa de shi, yi ge yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, y1 gf
¢ yin wdn, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng mdn le dico y
ou de xi mian zud su ji.
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[t 7:19He offered for his offering one silver charger, the weight whereof was an
hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the
sanctuary; both of them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:19The offering he brought was one silver plate weighing a hundred and thirty,
shekels, and one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the
sanctuary shekel, each filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;
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fC 7:20Y1 geé jinyy, zhong shi Shekele, sheng man le xiang.
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[ 7:200ne spoon of gold of ten shekels, full of incense:
[ 7:200ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
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[C7:21Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong midanyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
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[t 7:210ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

[ 7:210one young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;
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[ 7:220ne kid of the goats for a sin offering:

[ 7:220ne male goat for a sin offering;




K 7:23

[¢ 7:23Liang zhi gongnig, wi zhi gong mianydang, wit zhi gong shanyang, wii zhi y1
sul de gong yanggao zuo pingan ji. zhe shi sa yé érzi Natanye de gongwu.
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[t 7:23And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Nethaneel the son of Zuar.

[¢ 7:23and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Nethanel son of Zuar.
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[¢ 7:24D1 sanri lai xian de shi Xibulun zisan de shouling, x1 lun de érzi Yili ye.
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[¢ 7:240n the third day Eliab the son of Helon, prince of the children of Zebulun, did
offer:

[¢ 7:240n the third day, Eliab son of Helon, the leader of the people of Zebulun,
brought his offering.

R 7:25

[¢ 7:25Tade gongwa shi, yi ge yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, y1 ge yin wd]
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuo su ji.
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[¢ 7:25His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and

thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:25His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,




leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;
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[¢ 7:26Y1 ge jin yu, zhong shi Shekele, sheng mdn le xiang.

[ 7:26 &1 — TEEE. WEE;

[ 7:26 =i, E—H 5, &1 H;

[$7:26 = etk E—H 1A%, EEE;

[ 7:26 A& NEER ERIMEHIEY), B R FRRE A, N E NS R — A,
X P AR A B AR A R, RN RS AN, MR E - E TR AR e T A
NEBEMAGFES K, BEB/EAR—BAFE-R, EEREEANALE—R, EAPFZEAA
APk, AMFEMILFEZSTRAM S RPAFEERA

[C7:26 =N EA+ [hZIH ] AR5

[$7:26 &Wi—. E+&%E. BUE.

[$7:26 =1 EHERHPNEIET, B &

[ 7:260ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[¢ 7:260ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
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fC7:27Y1 zhi gongniu dy, yi zhi gong midanyang, yi zhi y1 sui de gong yanggao zu
o Fanji.
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[t 7:270ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:
[¢ 7:270one young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;
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[¢ 7:28Y1 zhi gong shanyang zuo sha zui ji.
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[¢ 7:280ne kid of the goats for a sin offering:

[& 7:28one male goat for a sin offering;
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[¢ 7:29Liing zhi gongnia, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wi zhi y1
sui de gong yanggao zud pingan ji. zhe shi xi lun érzi Yili ye de gongwa.
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[¢ 7:29And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five




lambs of the first year: this was the offering of Eliab the son of Helon.

[¢ 7:29and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Eliab son of Helon.
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[¢ 7:300n the fourth day Elizur the son of Shedeur, prince of the children of Reuben,
did offer:

[¢ 7:300n the fourth day Elizur son of Shedeur, the leader of the people of Reuben,
brought his offering.
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f¢ 7:31Tade gongwu shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, yi geé yin wa
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an shéng sus de ping, ye dou sheng man le diao yéu de xi
mian zuo su ji.
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[t 7:31His offering was one silver charger of the weight of an hundred and thirty
shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full
of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:31His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, andj
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;
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¢ 7:32Y1 gé jinyu, zhong shi Shekele, sheng man le xiang.
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[t 7:320ne golden spoon of ten shekels, full of incense:
[ 7:320ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
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fC7:33Y1 zhi gongniu dy, yi zhi gong midanyang, yi zhi y1 sui de gong yanggao zu

o Fanji.
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[ 7:330ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

7

[¢ 7:330ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;

R 7:34

[¢ 7:34Y1 zhi gong shanyang zuo sha zui ji.
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[¢ 7:340ne kid of the goats for a sin offering:

[¢ 7:340one male goat for a sin offering;
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f¢ 7:35Liing zhi gongnia, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wi zhi y1
sul de gong yanggao zud pingan ji. zhe shi shi dia Er de ¢rzi Yili xu de gongwai.
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[t 7:35And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Elizur the son of Shedeur.

[¢ 7:35and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Elizur son of Shedeur.
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[¢ 7:36D1 wi i ldai xian de shi Ximidn zisan de shouling, si 11 sha dai de érzi shi |
U mie.
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[¢ 7:360n the fifth day Shelumiel the son of Zurishaddai, prince of the children of]
Simeon, did offer:




[¢ 7:360n the fifth day Shelumiel son of Zurishaddai, the leader of the people of]
Simeon, brought his offering.
R’ 7:37

[¢ 7:37Tade gongwa shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, y1 ge yin wd]
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuo su ji.
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[t 7:37His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:37His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;
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[¢ 7:38Y1 gé jinyu, zhong shi Shekele, sheng man le xiang.
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[ 7:380ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[¢ 7:38one gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
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(& 7:39Y1 zhi gongniu dy, yi zhi gong mianyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zu

o Fanji.
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[¢ 7:390ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

[¢ 7:390ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;
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[ 7:400ne kid of the goats for a sin offering:

[¢ 7:400ne male goat for a sin offering;
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[¢ 7:41Liing zhi gongniy, wi zhi gong mianyang, wii zhi gong shanyang, wi zhi y1
sui de gong yanggao zud pingan ji.zhe shi sa li sha dai érzi shi [t mie de gongwu.
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[¢ 7:41And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Shelumiel the son of Zurishaddai.

[¢ 7:47and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be

sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Shelumiel son of Zurishaddai.
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(¢ 7:42D1 liu ri lai xian de shi Jiadé zisan de shouling, dia Er de érzi Yili ye sa.
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[L 7:420n the sixth day Eliasaph the son of Deuel, prince of the children of Gad,
offered:

[& 7:420n the sixth day Eliasaph son of Deuel, the leader of the people of Gad,
brought his offering.
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[¢ 7:43Tade gongwa shi, yi ge yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, y1 ge yin wd]
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuo st ji.
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[¢ 7:43His offering was one silver charger of the weight of an hundred and thirty
shekels, a silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of
fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:43His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, andj
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

R 7:44

[ 7:44Y1 ge jin yq, zhong shi Shekele, sheng mdn le xiang.

[C7:44 GRET—A +EREY. WEE:
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[¢ 7:440ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[ 7:440ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;

R’ 7:45

[L7:45Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong mianyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
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[ 7:450ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

f¢ 7:450ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;

K 7:46

[¢ 7:46Y1 zhi gong shanyang zuo sha zui ji.

[ 7:46 £ B0 1L — RIEFRSS:

[ 7:46 — R~ Il F AR 4RSS ;

[ 7:46 — R /A I F AR GRS ;
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NABMAGFS K, AFBREAR—SAFE—R, FEEEANALFE—R, A TFRERR
Hpisk, AMFEMANLFEERRAM S RPAFERA,

[ 7:46 ~lh¥—R, FEREIREE;
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[ 7:460ne kid of the goats for a sin offering:

[¢ 7:460one male goat for a sin offering;

R’ 7:47

f¢ 7:47Liing zhi gongnig, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wi zhi y1
sul de gong yanggao zuo pingan ji. zhe shi dia Er de érzi Yili ye sa de gongwu.
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[¢ 7:47And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Eliasaph the son of Deuel.

[¢ 7:47and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Eliasaph son of Deuel.
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(L 7:48D1 qi i laixian de shi Yifalian zisan de shouling, Yami ha de érzi Yilisha mj
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NEBMAGES K, BEBFEAR—SAFE-R, EEEEANALE—R, EAPFZEAA
APk, AMFEMILFESTRAM S REAFEERA

[ 7:48 SH-E H 2T BB E T PN PR A5 1 )L 7 Je BLvb 3.

[ 7:48 tH. PUEERR. WKZT AR ALY

[ 7:48 BRI LUEET ARG, WK LT AR .

[¢ 7:480n the seventh day Elishama the son of Ammihud, prince of the children of]
Ephraim, offered:

[¢ 7:480n the seventh day Elishama son of Ammihud, the leader of the people of]
Ephraim, brought his offering.

K 7:49




[¢ 7:49Tade gongwi shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, yi geé yin wal
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuo st ji.
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[¢ 7:49His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:49His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

& 7:50

¢ 7:50Y1 ge jin yd, zhong shi Shekele, sheng mdn le xiang.

[&7:50 g T—A +EEH. WEE;
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[ 7:500ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[ 7:500ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;

& 7:51

[L7:51Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong mianyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
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[ 7:51 —kntdg, —RA%mFE. — RSP AFERE;

[t 7:510ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

7

[t 7:5Tone young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;

K 7:52

[ 7:52Y1 zhi gong shanydng zuo sha zui ji.

& 7:52 2R — RIEIRES

[ 7:52 — A AW FAER IR,
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[ 7:52 AliF—R, fFEBFRES;

[ 7:52 4t —. AMEgRER.

(& 7:52 — RA WL FAERR GRS,

[ 7:520ne kid of the goats for a sin offering:
[ 7:520ne male goat for a sin offering;

K 7:53

[¢ 7:53Liing zhi gongnia, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wi zhi y1
sul de gong yanggao zuo pingan ji. zhe shi Yami hu érzi Yilisha ma de gongwu.
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[t 7:53And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Elishama the son of Ammihud.

[¢ 7:53and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Elishama son of Ammihud.
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APk, AMFEMALFEZFSTRAM S RPAFEERA

(S 7:54 % )\H 2B T M Sl , BRI L3 B L E .

B 7:54 )\H . HERAUa. HoRFE T s ERALY)
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[ 7:540n the eighth day offered Gamaliel the son of Pedahzur, prince of the children]
of Manasseh:

[¢ 7:540n the eighth day Gamaliel son of Pedahzur, the leader of the people of|
Manasseh, brought his offering.

R 7:55

[¢ 7:55Tade gongwa shi, yi ge yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, y1 ge yin wd]
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an shéng sus de ping, ye dou sheng man le diao yéu de xi
mian zuod s ji.
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[¢ 7:55His offering was one silver charger of the weight of an hundred and thirty|
shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full
of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:55His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

K 7:56

[ 7:56Y1 gé jin yuq, zhong shi Shekele, sheng mdn le xiang.

[$7:56 @i T—1 +&EH. WEE;
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[ 7:56 =&, E—A—t2a%, XEEE;
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[ 7:560ne golden spoon of ten shekels, full of incense:
[¢ 7:560ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
R’ 7:57
[L7:57Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong mianyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
[ 757 =R BARE. AmFE—R, —SUARNAHFELE R HEE,
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AWk, AMEMADLFESTAM—LZKRAFEETA.
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[ 7:57 —kntg, —RA%mFE. — RSP AFEREE;

[ 7:570ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

[¢ 7:570one young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;
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[¢ 7:58Y1 zhi gong shanyang zuo sha zui ji.

[C 7:58 ZF0 1L F— R IRE:
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[ 7:58 41l ZFE—. AMEFREE.

(& 7:58 — R AW FAE R,

[ 7:580ne kid of the goats for a sin offering:

[¢ 7:58one male goat for a sin offering;
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f¢ 7:59Lidng zhi gongnid, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wii zhi yi1
sul de gong yanggao zuo pingan ji. zhe shi bi da xu érzijia ma lie de gongwu.
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¢ 7:59And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Gamaliel the son of Pedahzur.

[¢ 7:59and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Gamaliel son of Pedahzur.
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[ 7:60D1 jiu ri lai xian de shi Bianyamin zisan de shouling, ji duo ni de érziya bi
dan.
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[ 7:600n the ninth day Abidan the son of Gideoni, prince of the children of Benjamin,
offered:

[ 7:600n the ninth day Abidan son of Gideoni, the leader of the people of Benjamin,
brought his offering.

R’ 7:61

[¢ 7:61Tade gongwa shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, y1 ge yin wa

n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi




mian zuo su ji.
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[¢ 7:61His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and]
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:61His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;
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[C 7:62Y1 gé jinyu, zhong shi Shekele, sheng man le xiang.
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[t 7:620ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[ 7:620ne gold dish weighing ten shekels, filled with incense;
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[L7:63Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong midanyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
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[t 7:630ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

_H.

P

A
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[¢ 7:630ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;

R 7:64

¢ 7:64Y1 zhi gong shanyang zuo shu zui ji.

[ 7:64 Z2F01I0F— R IRE:

[ 7:64 — R AW FAERFRE;

[ 7:64 — R~ AR 4REE

& 7:64 M8 NHBR LRIFERRY), B — A FERE D, NAal+re s —1,
X PR A BRI R TE, MEONERSS BbAh, XHEE—H AR SRR T A
NPEEMAEES K, BEREAN -2 AFE R, FHREEANALE-R, fFRFREHA
Wk, AMFEMALEZSTRAM—LRKAFELERR.

[ 7:64 ALFE—R, NERIEE,

[ 7:64 Bl F—. J9lEdRsR.




[ 7:64 — R AL FAFR R,

[ 7:640ne kid of the goats for a sin offering:
[t 7:64one male goat for a sin offering;
R’ 7:65

[¢ 7:65Liang zhi gongnig, wi zhi gong mianydang, wit zhi gong shanyang, wii zhi y1
sui de gong yanggao zuo pingan ji.zhe shi ji duo ni érziya bi dan de gongwu.

& 7:65 PR H. RAGMA . AMFERLR. ALFEAR. —SUANRKARFEELR X
ek 2 e R LTI E R B .

& 7:65 1R F25RH, RMKAM. TRAAGFE. WRAAWLE, IR —SHNAF¥E, XEHED
Je B LF I LG AE AR .

[ 7:65 Piskad, LWRAAERT, BRAALF, LR ST,

(& 7:65 A& NHER LRI Y), B — R FiRE—, \NE NS Rz — 1,
X P AR A B AR B R, RN ERSS: kAN, MR E - E TR AR e T
NEBMAGFES K, BEB/EAR—BAFE-R, EEEEANALE—R, EAPFZENA
APk, AMFEMILFESTRAM S REAFEERA

[ 7:65 XAHZk, A%FEDR, ALFERR, —SWAKRFERLR, NEMFEE: DLEZAE
AU B LBl P BE Y o
(76542, HAFETR. dlER., —PZHET. AHES, BEZ B FIIEER. O
[ 7:65 Wikt IRA%HFE. ERAALFE. AR -SRI AFEPF2E. XREZ K
T ELE R BEY .

[t 7:65And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Abidan the son of Gideoni.

[t 7:65and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Abidan son of Gideoni.
K 7:66
[ 7:66D1 shi ri lai xian de shi dan zisin de shouling, ya Misha dai de érziya xi Y|
ixie.
[C 7:66 B+ RAMETAMIE M WKWK LT A LA
[ 7:66 BB RORERHY, ZE 7PN, TRV LT LA LA
[ 7:66 %+K, HAE SO AT A YDA )L 24y LA 2R




[C 7:66 A& NHER ERIFEHIRY), B — R FiRE—4, \NE -+ se i RB — 1,
XA AR A B AR R, FOvERAS kAN, MEE—H TR E R e T,
NFEMARTS %, BEBREAN S 2FE5 R, FEEEHANASLFE R, EATFRERL
APk, AMFEMALFEFSTRANM S RUAFEERA

[ 7:66 1+ HAEM 7 ah i, FRKyb 45 ) LB 4 JE R

[ 7:66 +H. HZHE. WK A LLERALA) |

[¢ 7:66 S RAEME TR, WKL T A LA .

[¢ 7:660n the tenth day Ahiezer the son of Ammishaddai, prince of the children of]
Dan, offered:

[¢ 7:660n the tenth day Ahiezer son of Ammishaddai, the leader of the people of
Dan, brought his offering.

R 7:67

[¢ 7:67Tade gongwu shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, yi gé yin wgl
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuo st ji.

[ 7:67 MRS T A E-E =1, WA B EFRE. EERRT XN

IR FH R R 0 4 T AR A

[ 767 Mgt —MRE, Ea i, o MREE, E/\AT, HGRIRERTRIRE, KPR
S ke A o PR A T A R A

[ 7:67 FAGUHPTERAAL S A — MR, E- )T, —MRBE ENAAR,
A% M SE TR ARE, LT R 1A 5 Tk A48 T VR 3R 4%

(& 7:67 fbAi1s AHER ERFERZRY), B — A TR, AN RRBE—1,
X A AR A HL AR AR 1R BRI, AE v ERES tAh, SCHEH R AR SR T A

NPREMAERFES K, AEBEAN S A5 R, FREREREANALE-R, A TPRERA
Bk, AMEMALFEERLRM—SREAFEELR,
[ 7:67 fupifty, R—AE A& [HZHE] NRE, —MIERPEEEL+ [HhAH ]

RIERE, PAIF BRI R AT, PR EES
[& 7:67 R —. E-A=1&%Y. i —. EL &%, B, B Uz 4
M. AR

[ 7:67 Mgt —AE-G=tEFH0RE, DELHEFHOMRE, #HELRE
PIT ) s o A0y, LT ORI A TR A




[ 7:67His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and|
thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[ 7:67His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

K 7:68

¢ 7:68Y1 ge jinyu, zhong shi Shekele, sheng man le xiang.

[C7:68 &1 —A TEEE. WEE;

[ 7:68 =i, E—H T, BWHIE;

[&7:68 =&Y, E—HTA%, EWER;

[ 7:68 MAiT& NEER ERISEHIAEY), B — R RRE—A, \NE NS — 1,
X PR A B AR R R, EOVERAS: BbAh, MR E—H TR AW AR e R T,
NFEMARTES %, BEBREAN S AFE5 R, FEEEANASLFE—R, EAFRERL
Fk, AFEMMLEZS RN =B R AFEEDA,

(¢ 7:68 —AEA+ [ThZIH | B E R 5 e

[$7:68 &Mi—. E+&%E. fMUE.

[C7:68 —ME+EHERINEIET, BT &

[t 7:680ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[t 7:68one gold dish weighing ten shekels, filled with incense;

R 7:69

fC7:69Y1 zhi gongniu du, yi zhi gong midanyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.

[7:69 F—R. BAAXY. atmF—R. —ZUARAGFEE R MRS

[ 7:69 —KkAdE. —RAMmFE. —R—SHaFE, 1EHEE

[ 7:69 —k/MAd, —RA%m¥E, —R—S KN AFERE:

[ 7:69 A& AHBR ERIFEAY), A — A LA FEE A, A+ mmEm—1,
X PR s B IR A R, RN RSS: A, A EE T AR S T
NABMAGES K, BEBFEAR—SAFEE-R, EEEEANALE—R, EAPFLZERAA
APk, AMFEMALFESTRAM S RAFEERA.

[ 7:69 AE—3k, ARFE—R, —ZHAEF R, NEERKEE

D>




[C7:69 Bti—. #4RF—. —R 4B NEE.
[C7:69 —katE. —RAMmFE. — RSN AFIERES:
[ 7:690ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:
[¢ 7:690ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;
R 7:70
(¢ 7:70Y1 zhi gong shanyang zuo sha zui ji.
& 7:70 Z2F0 0% — R IRES:
[ 7:70 — R AL FAERR R,
[ 7:70 — R AL FAE kAR,
[ 7:70 A& NEER BRI Y), B — s R E A, N E SR B — 1,
X P AR A B AR B R, TRV ERSS: kAN, MR E - E TR AR e T A
NEBMAGFES K, BEB/EAR—SAFE-R, EEEEANALE—R, EAPFZENA
APk, AMFEMILFEZSTRAM S RPAFEERA,
R 770 2hE—R, NEBRIEE;
[ 7:70 Bt —. AEFRE.
[ 7:70 — R AW FAERR AR,
[¢ 7:700ne kid of the goats for a sin offering:
[¢ 7:70one male goat for a sin offering;
R 7:71

[¢ 7:71Liing zhi gongnia, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wi zhi y1
sui de gong yanggao zud pingan ji. zhe shi ya Misha dai érziya xi Yixieé de gongwai.

[ 771 P sRE) . RATHA L ARFELR ALFELR. —BUANARFEELR [ X
ARV AL LAy DL I BEY)

[ 771 ABFRARE), Rk AL. IRARE. ARAALFE AR —PHAFER, XEWAK
YOARH) LTI A LA B HEY)
771 Pk at, BRARY, ERALFE, KR —SHAFETF24E.
[ 771 A& NEER ERIFERRY), A A FERE D, A+ e fRm—1,
X PR A LI AR R R B AT, AEONERSS: BbAh, NEE—H R E R SR A
NEBEMAEFES K, BFBEEAR—SAFE-R, FEEEANALE—R, A PFR2ERA
Pk, ANMFEMALFEZERRAM S RPAFERA

[ 7710 X4k, AmFELR, ~2lFEhR, —SHRAKRFERR, NEMFE. BLEZR




KD A B LBl 7 JE U 2R B 40

771 4=, HamEL., thilFEhR. —S24tm. MRS, B KT A DL BTk |
O

[ 771 Bkads ARAHRE. ARAWFE. AR —SH/DAFEFRE. X2 AN
JLT XA LA BEY) .

[ 7:71And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Ahiezer the son of Ammishaddai.

[¢ 7:71and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Ahiezer son of Ammishaddai.

R 7:72

(¢ 7:72D1 shi yi ri lai xian de shi Yashe zisun de shouling, ¢ lan de érzi pa jié.

(772 B — REWR T E . LT HE .

7272 BB — ORIk, BT Fhi i, M=)l iags.

[ 7:72 8+ —R, HIRSCHEA IR =28 LT IH 25 220K .

B 7:72 AT ANEER BRI, B R T RERE A, N E e AR — A,
X P AR A LT AR R IR AT, MEONRS: WA, XA E B T E R ST A
NFEMARFES %, BEBREAN -2 2FE5 R, FEREEANASLFE—R, EFRERL
Fk, AHFEMMLFEZS RN SR AFEETA,

[ 7:72 St —H 2R /R TP, B2 )L ia s e H.

[ 772 +—H. Wha. =1 mamialy.

[C7:72 B4 — REW B A S, =)L IH4S.

[¢ 7:720n the eleventh day Pagiel the son of Ocran, prince of the children of Asher,
offered:

[¢ 7:720n the eleventh day Pagiel son of Ocran, the leader of the people of Asher,
brought his offering.

R 7:73

[¢ 7:73Tade gongwu shi, yi gé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, yi ge yin wg
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuod s ji.

[ 773 MR ARA T EoA =, B\ B HEEE. LEE ERA
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[ 773 gt MR, B, MR, E/\E T, HGRIRERTRIRE, X
0T R Vi ) AR T A R A

[ 773 AP AL I e AR —MREE, B BT, —MRE, BN AT,
A% M SE TR HE, LT R TR 5 Tk A 0 TV 3R 5

[ 7:73 AA AR RIS, B — R A T rRE A, NE SRR — 1,
X AR AT FL AR 1R R, AF RS A, R EE B AR SR T A
NEBEMASRELE K, JAEREAN S 25—, EEREMANALE R, (A TPLENA
Bk, AMFEMALFEELRAM S REAFEELR.

[ 773 fhpttn, B—AE-HE+ [HEIHE] WRE, —MEEFNEE, £+ [hZl

H BRSPS A AT, PR ERSS
[ 773 W —, E-a=tE%Y. Wa—. B TER. WM. (BE LU 40
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[ 7:73His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and

thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:

[¢ 7:73His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and
one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

R7:74

fC 7:74Y1 gé jinyy, zhong shi Shekele, sheng man le xiang.

[ 774 &1 —1 TEEY. WEE;

(774 — A &d, E—A T, BiETE;

[ 774 =N &ilT, E—H 1A%, EHES;

B 7:74 A ATT& NEER BRI AR, B A T RRE A, N E S AR — A,
X P AR A B AR A AT, EOV RS kAN, MR E—E TR E R R T,
NABEMAEFES K, BFBREAR—SAFE-R, FEEEANALFE—R, AP RERA
APk, AMFEMALFEERRAM S RPAFERA

[ 774 —ANEA [HZIH ] AR5

[ 7:74 &Wi—. E+&%E. BUE.




[ 774 —DEHERHPEIET, B &

[ 7:740ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[¢ 7:740one gold dish weighing ten shekels, filled with incense;

R’ 7:75

[C7:75Y1 zhi gongniu dy, yi zhi gong mianyang, yi zhi y1 sui de gong yanggao zuj
o Fanji.

[ 775 48— R, BARE. AmFE—R. —SUARNASFELE R HHE,

(775 —3KkAHE. —RA%m¥E. —R—SWa¥x, 1EHE

[ 775 —kMad, —Ram¥, —R—S /N AFERE:

[ 7:75 A A& NEER BRI AR, B — s R E—, \NE NS R B — 1,
X PR A HLIAR B R BT, MR ERSS BbAh, XEE—E AR SRR T A
NEBMAGFES K, BEB/EAR—SAFE-R, EEEEANALE—R, EAPFZENA
APk, AMFEMILFEZSTRAM S RPAFEERA,

(775 AE—k, AME—R, —SHaEFE—R, NMEEHEE;

B 7075 4 — . M FE— R R NER.

[ 775 —knthe. —RA%mFE. —R—BR/PNAFEREE;

[t 7:750ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

[¢ 7:750ne young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;

R’ 7:76

[& 7:76Y1 zhi gong shanyang zuo shu zui ji.

& 7:76 2B 10— RIBHEIRSS;

[ 7:76 — R AW FAERR R,

[ 7:76 — R AW FAERR RS,

[ 7:76 AT ANHBR ERIFERAEY), A - A A FEE A, NAalH e mEm—1,
X AR A L AR R AT, EOV RS BbAh, MR E—E T A E R R T,
NABMAGFS K, BFBEEAR—SAFE-R, FEEEANALFE—R, A PFRERA
APk, AMFEMALFEZERRAM S RPAFERA

[ 7:76 AliFE—R, SfEBFRE,

[C7:76 Bt F—. MRS,

[ 7:76 — R Al FAEREFRER

[ 7:760ne kid of the goats for a sin offering:




[ 7:76one male goat for a sin offering;
R 7:77

[¢ 7:77Liing zhi gongnia, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wi zhi y1
sul de gong yanggao zuo pingan ji. zhe shi ¢ lan érzi pa ji¢ de gongwu.

[ 777 o es5K). RATHAL AmFELR. ALFLR, —ZUANAHREELR [ X
po NIRRT E /R

[ 777 A P5RH), PSR AN, KRAHTE. WA AWLFE. KR —ZHAFE, Xal=
LT ia &S KA .

777 Pk, RAHE, BRALFE, IR —PHAFEFRE,

[ 777 AR NEBR ERFERREY), A - A LA A, A+ re s — 1,
X PR B AR R R AT, EOVERAS: kAN, MR E—H TR AW AR e R T
NFEMARTES %, BEBREAN S AFE R, FEEEANASLFE—R, EAFRERL
Hpisk, AMFEMALFEERLRAM—Z RPAFELA,

[ 777 XAk, 2AHFELR, AUFERLR, —SHAEFLR, NEMFE: BLERRK
B LT R E R R

(777 4= Mg, #bFEh, — S 24T MRS, B TmE k. O

B 777 Pk A RA%FE. BRALE, AR 2R/ AFEEFZE. ZREZRILT
A 25 B L .

[¢ 7:77And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Pagiel the son of Ocran.

[¢ 7:77and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Pagiel son of Ocran.

R’ 7:78

[ 7:78D1 shi erri lai xian de shi Nafatali zisan de shouling, yi nan érzi ya Xila.

[ 7:78 B+ REZBAA T E W PLFF LT LA L

(¢ 7:78 S+ ZJORERIY, 2ZE AT ISl PARFRYL T IR h
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NEBEMAEFES K, BFBEEAR—SAFE-R, FEEEANALE—R, A PFR2ERA
APk, NEFEMANLFERE AN S REAFLETA
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(& 7:78 B R EZE A TNt PARS LT WA L.

[¢ 7:780n the twelfth day Ahira the son of Enan, prince of the children of Naphtali,
offered:

[¢ 7:780n the twelfth day Ahira son of Enan, the leader of the people of Naphtali,
brought his offering.

K 7:79

[¢ 7:79Tade gongwu shi, yi geé yin panzi, zhong yi bdi san shi Shekele, yi gé yin wgl
n, zhong qi shi Shekele, dou shi an sheng sus de ping, ye dou sheng man le diao you de xi
mian zuo st ji.

[ 779 Mgt R ARA T Em =, W\ b EEE. % ERA

B FH T JRRT 0 4 T AR SR T R A s
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[¢ 7:79His offering was one silver charger, the weight whereof was an hundred and

thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of]
them full of fine flour mingled with oil for a meat offering:
[¢ 7:79His offering was one silver plate weighing a hundred and thirty shekels, and




one silver sprinkling bowl weighing seventy shekels, both according to the sanctuary shekel,
leach filled with fine flour mixed with oil as a grain offering;

K 7:80

[¢ 7:80Y1 ge jinyy, zhong shi Shekele, sheng mdn le xiang.

[$7:80 & T—4 +ERE. WER;

[ 7:80 =i, E—H 5, &1 H;

[ 7:80 — e, E—HTAW, EWEE;

& 7:80 AlAI1& NHBR ERIFERY), A — LA FEE D, NAal+re s —1,
XA AR A B AR R R AT, FOV RS kAN, MR E—H TR AW E R R T,
NFEEMARTES %, BEBREAN -2 2FE5 R, FEEEANASLTFE—R, EFRERL
Fk, AFEMMLES RN =B R AFEELA,

& 7:80 = EA [HhZIH | BHERH e,

[C7:80 &Wi—. E &%, fMUE.

(¢ 7:80 —MEHEHRINEIET, B T &

[ 7:800ne golden spoon of ten shekels, full of incense:

[ 7:80one gold dish weighing ten shekels, filled with incense;

R 7:81

[L7:81Y1 zhi gongniu dyg, yi zhi gong mianyang, yi zhi yi sui de gong yanggao zuf
o Fanji.
R 781 4—R. BAh~a
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[ 7:81 —knFhe. —Rad¥ . —R-SHaFE, FES
[ 7:81 =k, —Radm¥, —R-S KA FERNE

[ 7:81 M AiT& NEER ERISERSEY), B A T RRE A, \NE s AR — A,
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[ 7:81 afbi—3k, AHFE—R, —SHAERFE-R, AEEEE;

[ 7:81 4t —. HAFE—. AR NER.

[ 7:81 —kafhe, —RA%mFE. —R—BH/PAFEREE;

[t 7:810ne young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering:

[¢ 7:81Tone young bull, one ram and one male lamb a year old, for a burnt offering;




R 7:82

¢ 7:82Y1 zhi gong shanyang zuo sha zui ji.

(¢ 7:82 ZF0 1% — RIS

(& 7:82 — KAWL FAERR R,

[ 7:82 — R AW FAFRE RS,
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(& 7:82 #tiliF—. AERE.

& 7:82 — R AL FAER R,

[t 7:820ne kid of the goats for a sin offering:

[ 7:820ne male goat for a sin offering;

K 7:83

f¢ 7:83Liing zhi gongnid, wi zhi gong mianyang, wit zhi gong shanyang, wii zhi yi1
sul de gong yanggao zud pingan ji. zhe shi yi nan érzi ya Xila de gongwa.
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[ 7:83 AhAI1E AFER L FIFERZRY), B — R A TR, a5 R — 1,
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[t 7:83And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five
lambs of the first year: this was the offering of Ahira the son of Enan.
[¢ 7:83and two oxen, five rams, five male goats and five male lambs a year old, to be
sacrificed as a fellowship offering. This was the offering of Ahira son of Enan.
R 7:84

[¢ 7:84Yong gao ma tan de rizi, Yiselie de zhong shouling wéi xing xian tan zhi |1 suf
o xian de shi, yin panzi shi ér ge, yin wan shi er ge, jin ya shi er ge.
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[ 7:84This was the dedication of the altar, in the day when it was anointed, by the
princes of Israel: twelve chargers of silver, twelve silver bowls, twelve spoons of gold:

[¢ 7:84These were the offerings of the Israelite leaders for the dedication of the altar
when it was anointed: twelve silver plates, twelve silver sprinkling bowls and twelve gold
dishes.
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[¢ 7:85Mei panzi zhong y1 bdi san shi Shekele, mei win zhong qi shi Shekele. yiqgie gf
imin de yinzi, an sheng sus de ping, gong ysu eér gia si bai Shekele.
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[ 7:85Each charger of silver weighing an hundred and thirty shekels, each bowl]
seventy: all the silver vessels weighed two thousand and four hundred shekels, after the
shekel of the sanctuary:

[¢ 7:85Each silver plate weighed a hundred and thirty shekels, and each sprinkling
bowl seventy shekels. Altogether, the silver dishes weighed two thousand four hundred
shekels, according to the sanctuary shekel.
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f¢ 7:86Shi er ge jin yu sheng man le xiang, an sheng sud de ping, mei yu zhong shi
Shekele, susysude jinzi gong y1 bdi er shi Shekele.
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[t 7:86The golden spoons were twelve, full of incense, weighing ten shekels apiece,




after the shekel of the sanctuary: all the gold of the spoons was an hundred and twenty
shekels.
[¢ 7:86The twelve gold dishes filled with incense weighed ten shekels each, according
to the sanctuary shekel. Altogether, the gold dishes weighed a hundred and twenty shekels.
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[ 7:87Zud Fanji de, gong you gongniu shi er zhi, gong yang shi ér zhi, yi sui deg
ong yanggao shi ér zhi, bing tong xian de su ji zuo shu zui ji de gong shanyang shi er zh
i.
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[ 7:87All the oxen for the burnt offering were twelve bullocks, the rams twelve, the
lambs of the first year twelve, with their meat offering: and the kids of the goats for sin
offering twelve.

[¢ 7:87The total number of animals for the burnt offering came to twelve young bulls,
twelve rams and twelve male lambs a year old, together with their grain offering. Twelve male
goats were used for the sin offering.
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[¢ 7:88Zuo pinganji de, gong yosu gongniu er shi si zhi, gong mianyang lin shi zhi,




gong shanyang liu shi zhi, yi sui de gong yanggao lia shi zhi. zhe jiu shi yong gao ma ta]
n zhi hou, wéi xing feng xian tan zhi 11 sus xian de.
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[t 7:88And all the oxen for the sacrifice of the peace offerings were twenty and four
bullocks, the rams sixty, the he goats sixty, the lambs of the first year sixty. This was the
dedication of the altar, after that it was anointed.

[¢ 7:88The total number of animals for the sacrifice of the fellowship offering came to
twenty-four oxen, sixty rams, sixty male goats and sixty male lambs a year old. These were the
offerings for the dedication of the altar after it was anointed.
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[¢ 7:89Moxi jin hui mu yao yu Yehéhua shucshua de shihou, tingjian fa ju de sh1 &
n zud yishang, er Jilubai zhongjian ysu yi ta shucshua de shéngyin, jiu shi Yehéhua yu taf
shuchua.
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[t 7:89And when Moses was gone into the tabernacle of the congregation to speak
with him, then he heard the voice of one speaking unto him from off the mercy seat that was
[upon the ark of testimony, from between the two cherubims: and he spake unto him.

[& 7:89When Moses entered the Tent of Meeting to speak with the LORD, he heard
the voice speaking to him from between the two cherubim above the atonement cover on the

ark of the Testimony. And he spoke with him.




